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Disponibile anche
Also available
Verfügbar auch 
Disponible également

Trinciamiscelatore semovente verticale
Vertical Self-Propelled TMR Mixer
Selbstfahrender Futtermischwagen mit vertikalen Mischschnecken 
Mélangeuse automotrice verticale unifeed

Vers. 0814 IT EN DE FR  •  Nell’interesse di un continuo sviluppo dei prodotti, Storti S.p.A. si riserva il diritto di cambiare in qualsiasi momento le specifichee/o i prodotti stessi. Dati 
indicativi e non vincolanti per la casa costruttrice •  Technical data and images are guideline only. In the effort to provide products that constantly meet client requirements, Storti S.p.A. reserves 
the right to apply updates at any time and without notice.  •  Die technischen Daten und Abbildungen stellen lediglich eine Richtlinie dar. Mit dem Ziel, Produkte anzubieten, die den Anforderungen 
der Kunden stets entsprechen, behält sich Storti S.p.A. das Recht vor, jederzeit und ohne Ankündigung Aktualisierungen vorzunehmen.  •  Dans l’intérêt d’un développement continu des produits, 
Storti S.p.A. se réserve le droit de changer à n’importe quel moment les caractéristiques et données techniques des produits. Les données sont indicatives et non engageantes pour le producteur.

A B C D E F G H I J
Motore
Engine 
Motor

Moteur

Velocità massima km/h
Max speed km/h

Höchstgeschwindigkeit km/h
Vitesse max. km/h

Peso a vuoto
Empty weight
Leergewicht 
Poids à vide

Peso a massimo carico
Gross Vehicle Weight

Zulässiges Gesamtgewicht 
Poids à plein charge

m3

(ft3)
mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

HP
(kW)

   Standard / AS
km/h (mph)

kg
(lb.)

kg
(lb.)

Dobermann SWGP 270 27
(950)

10.540
(415.0)

10.170
(400.4)

4.090
(161.0)

10.630
(418.5)

2.500
(98.4)

2.500
(98.4)

2.730
(107.5)

3.230
(127.2)

1.050
(41.3)

5.620
(221.3)

247
(181)

12 / 25
(7.5 / 15)

14.700
(32.410)

29.000
(63.900)

Dobermann SWGP 300 30
(1.060)

10.540
(415.0)

10.170
(400.4)

4.090
(161.0)

10.630
(418.5)

2.500
(98.4)

2.500
(98.4)

2.730
(107.5)

3.400
(133.9)

1.050
(41.3)

5.620
(221.3)

247
(181)

12 / 25
(7.5 / 15)

15.000
(33.070)

29.000
(63.900)

Dobermann SWGP 330 33
(1.170)

10.400
(409.4)

10.030
(394.9)

4.090
(161.0)

10.800
(425.2)

2.500
(98.4)

2.500
(98.4)

2.730
(107.5)

3.630
(142.9)

1.050
(41.3)

5.700
(224.4)

247
(181)

12 / 25
(7.5 / 15)

15.300
(33.730)

29.000
(63.900)
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Profondità di taglio della fresa

Silage loader working depth
Arbeitstiefe der Fräse 

Profondeur de coupe de la fraise

Potenza motore
Engine power
Motorleistung 

Puissance demandée

Velocità max
Max speed

Höchstgeschwindigkeit 
Vitesse max.

Peso a vuoto
Empty weight
Leergewicht 
Poids à vide

Peso a pieno carico
Max. loaded weight

Zulässiges Gesamtgewicht 
Poids à plein charge

m3

(ft3)
mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

mm
(in.)

HP
(kW)

km/h
(mph)

kg
(lb.)

kg
(lb.)

Dobermann SW HS 16
(570)

9.390
(369.7)

9.180
(361.4)

3.780
(148.8)

2.390
(94.1)

2.390
(94.1)

2.885-2.825
(113.6-111.2)

1.060
(41.7)

5.030
(198.0)

8.970
(353.1)

420
(16.5)

210
(8.3)

206
(151)

40
(25)

13.580
(29.940)

18.000
(39.700)

Dobermann SW HS 18
(640)

9.680
(381.1)

9.390
(369.7)

3.780
(148.8)

2.420
(95.3)

2.390
(94.1)

2.900-2.840
(114.2-111.8)

1.060
(41.7)

5.030
(198.0)

9.270
(365.0)

440
(17.3)

210
(8.3)

206
(151)

40
(25)

14.220
(31.350)

18.000
(39.700)

Dobermann SW HS 20
(710)

9.665
(380.5)

9.380
(369.3)

3.780
(148.8)

2.440
(96.1)

2.390
(94.1)

3.060-3.000
(120.5-118.0)

1.060
(41.7)

5.190
(204.3)

9.310
(366.5)

390
(15.4)

210
(8.3)

206
(151)

40
(25)

14.360
(31.670)

18.000
(39.700)

Dobermann SW HS 22
(780)

9.710
(382.3)

9.450
(372.0)

3.780
(148.8)

2.500
(98.4)

2.390
(94.1)

3.070-3.010
(120.9-118.5)

1.060
(41.7)

5.190
(204.3)

9.310
(366.5)

520
(20.5)

210
(8.3)

206
(151)

40
(25)

14.680
(32.360)

18.000
(39.700)

Dobermann SW AS 24
(850)

10.150
(399.6)

9.860
(388.2)

3.780
(148.8)

2.480
(97.6)

2.390
(94.1)

3.300
(129.9)

1.010
(39.8)

5.620
(221.3)

9.970
(392.5)

295
(11.6)

210
(8.3)

206
(151)

25
(15)

13.520
(29.800)

20.000
(44.100)

Dobermann SW AS 26
(920)

10.125
(398.6)

9.800
(385.8)

3.780
(148.8)

2.500
(98.4)

2.390
(94.1)

3.450
(135.8)

1.010
(39.8)

5.700
(224.4)

10.030
(394.9)

250
(9.8)

210
(8.3)

206
(151)

25
(15)

13.670
(30.140)

20.000
(44.100)
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Peso a pieno caricoMotore Peso vuoto

Dobermann SW 270
Dobermann SW 300
Dobermann SW 330

A
mm

10.540
10.540
10.400

C
mm

4.090
4.090
4.090

D
mm

10.630
10.630
10.800

F
mm

2.500
2.500
2.500

E
mm

2.500
2.500
2.500

G
mm

2.730
2.730
2.730

H
mm

3.230
3.400
3.630

I
mm

1.050
1.050
1.050

B
mm

10.170
10.170
10.030

m³
27
30
33

kg
14.700
15.000
15.300

                               
kg

29.000
29.000
29.000

kW - HP
185 - 245
185 - 245
185 - 245
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Velocità massima Dobermann SW GP : 12 km/h

J
mm

5.620
5.620
5.700
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unifeed

Sistema elettrico in 
CAN-Bus 

CAN Bus electric system

CAN-Bus Bordnetz

Système électrique 
CAN-Bus 

Sistema di scarico ad alta efficienza 

High efficiency unloading system

Hoch effizientes Austragsystem

Système de déchargement à haute 
efficacité

  Sospensioni attive posteriori 
con livellamento automatico 

Active rear suspensions with automatic levelling

Hinterachse mit aktiver Federung und 
automatische Niveauregulierung

  Suspension postérieure active 
à réglage de niveau automatique

Motore Tier IIIB con SCR (ADBlue) e sistema ECOMODE 

Tier IIIB engine with SCR (ADBlue) and ECOMODE system

Motor Tier IIIB mit SCR (ADBlue) und ECOMODE System

Moteur Tier IIIB avec SCR (ADBlue) et système ECOMODE

Geo-localizzazione GPS   
per monitoraggio macchina   
tramite CAN-Bus e Geo-Fence 

GPS geo-location for machine tracking 
and Geo-Fence

GPS Fahrzeugortung und Erfassung  
von CAN-Bus Daten

Geolocalisation GPS pour suivi   
de machine à travers CAN-Bus   
et Geo-Fence

Fari a LED ad alta luminosità 
e basso consumo 

            LED at high brightness 
and low consumption

LED mit hoher Lichtstärke 
und niedrigem 

Energieverbrauch

               LED à haute luminosité 
et basse consommation

Colonnetta di sterzatura con display LCD TFT  
ad alta risoluzione 

Steering column equipped with LCD TFT   
high resolution display

Lenkseule mit TFT-LCD-Farbdisplay

Colonne de direction avec affichage LCD TFT  
à haute résolution

Joystick Dual Logic in CAN-Bus con sensore 
capacitivo di “uomo presente” 

Dual Logic Can-Bus Joystick  and deadman 
capacitive sensor

Multifunktionsgriff  DUAL LOGIC Can Bus  
mit Kapazitiv Sensor

Joystick Dual Logic in CAN-Bus avec capteur 
d’”homme mort”

Telaio rinforzato ad alta resistenza 

High strength reinforced chassis

Verstärktes wiederstandfähiges 
Fahrgestell

Châssis renforcé à haute résistance

Fresa con doppio senso di carico 

Silage cutter with double sense  of rotation

Fräse mit Drehrichtungsumkehrung 

Fraise à double sens de rotation

Sospensioni anteriori attive McPherson   
con livellamento automatico 

McPherson active front suspensions   
with automatic levelling

Vordere Einzelradaufhängung mit McPherson aktiver 
Federung und automatische Niveauregulierung

Suspension antérieure active McPherson    
à réglage de niveau automatique


